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MNEZLG VN FERBEEANZLIEAREN

BER

RBRE: 1919F"EBENEX"EER, ZEXFHN BN
F'HREARZFELEZIERNETH  ZLEXFEUSTLEE, E
BEREAR— AXYUERAN " HET"ABEREFTF . BHBZR
HHO —@(h=F"FRERRABFERETIN  HRELNFER
BRREXENFESTANER, FELERANAIMARZIENE
EHTHRIOER,

REWELEXF ERE, K=K B

Positioning of the Six Chinese Versions of the Bible

in Light of the Chinese Bible Translation Framework

GAO Yuxia

Abstract: Since the CUV’ s publication in 1919, Chinese scholars had
replaced missionary translators, generating dozens of Chinese versions of the
Bible, which were called a time of “post-CUV” versions. The diversifica-

tion in Chinese Bible translation resulted in a mixed bag in terms of the
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readers’ response. The paper combines Walter BENJAMIN’ s theory with
FANG Mengzhi’s idea of “one body with three rings” as the framework for
studies on Chinese translation of the Bible in order to explain the reasons
for this diversification, followed by a comparative survey of the positioning
of the six Chinese versions of the Bible in light of the frmeﬁork.

Key words: Chinese translation of the Bible; framework; one body

with three rings; positioning

DIYE“BEMEA A G, XL EHAEME A" (post-Union
Versions) Bt 4, EH L Z o BH HEF =T 2#HZLIFEREI, L
FER=ZFRLFFFELRBITFALA, XIBEFEFHRKAZEAS
FRBFN, FHEEEHSIRHEN, FHREANFZEM L BIEHN,
BATRAENAERRWERE  AFRKEA"FERNRSHRNEA
A, ETEZER,NHBTERFMHENOHIFEERGFE M OHH
F. —BURZ . ARZENFHATEES N ZH BFRFEAEE
B EAEESENZTARE. BXEFEAGENEE, ZENRRTE
RRGeE . AXERUATRERANHHET " HEBERWIRT BT
RUK =" REERRMEERATE , WBZETGRELRA,
UBREENFELZTANER, FELERZAXNANARZLENFELH
fixt BAEAL

O “HHBANARRPE(FMREZHEITREN, ZBHESE 10EPHBH LB EBRY
RYEAE FELGRPREX—FU, ZLFFRASNEERNEEFTZ — 28
HEAEEEZNOS0— IFALEZRAEERAMEFHCREOBNTR G, 8+ ILF
REEFRER, BE014F67 2 5ERANAFEHAERTAN,FHEANRE
BETEAANFEUAG S AEHEZL ARARTHEXS.

@ BRETEEHEBEILRTREHE.MANBEZLXXEN, LHE (845
BEZ, AXREM)(HPEEFM), 200737208,
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— XS HIER G

EHRHAZAS A SFRXAMNELT . CAFE-FHH
RELARANFRAEMAANZRETERPEARER"D, X&H
BRBREMTHEFRAMER. AT, BFRLNESHLAFRENR
KA BBEHBERREBAFTHER. IRERL, BREEHRNE
MEHRE N B2 HEORRY RE DX WRAQ,“BHE
AAREBEAL2 TENAKEZBRREL O, #XrXMRE,
PZRET —RZF"FZAEARO, W EEAE ERHEMRER
FRBFH R EBRE, W FEMERNRBET @MAET K&K B
Wre,

1. FE—Kk=R"
FEZHEBET2005FIABHE —EK=3F", 23 H 2006 F @ik .
2010 BT, F22013 F L BH R, BRWTF :

BER (ARATHERERHFETFMER—ET=/2EHAER AT RI(EL
W), P IR K, 20094,

BEE (HRPASR), LEIMES T LR, 20054, 5584 1,

% B4 :{Translation StudiesZE P H K Z H5X),( LG BE)I2006 £ E 3, B 1—6 7.
AEE A —RER"FEAEERGERARAR) (HSRIMEFRI2014FE 25,58
17—201%,

FTEA(ERBFVUR B =F"—RBIFZHRENTER), (LRSI EHE)
20144E 5 2. B 12—16 T,

& eee e
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53R SCHC (R 1)) 5 BRHR
IR 5 BEER L ER
W TFRE RS R

Ak BERE R
B HE BEeE
HEES
20t B R AT ERE
0B LA HERE

202 ERE

B 13—k =30

“—EEFFREAMEREE T HEN RS ERER LA B
MARAR”, E BERRSAEREM L BES53EET, HLK
B T o TR T L RS B, BRI T BRA AR XA AR
RHRXWHBFRRAEER". O —K=F" RN BEEXT LN SR E
Z2NFFHER IR RRAEELHES N EMERB ENER,

2 #EEHEI

FHHC —~HERER -MHE I ARARMEEZ O AN, L
(UIHE)E 1 Z2H RBEATR, BE T - EMBEMNESER . BFE -
HZHEME"UE" MAT " H B B (totality of language):

O FEAEBRBFEWR —HU=ZF"B—RRIBZEENTER), 4RI EHR)
20142, B 12-16 1, :

@ AEE("“—H=F"FEAEERGTEEARAR) (SRIMEFRI204E5 20,8
17-20 7,

@ HIIHENABHNENERSEH —WBXATPHRERE) . BH . S A¥EH
3 ,20054 , 55178 1,
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(D#HF (Wort): X FTY,EHBR;

(2)4175 (Ursprache) : B T Y LA A S B A0 L3 MBIE T 5

(3) A7 (Sprache) : + F# M 2 8],

FHRALESUAINERIZENRE AL TRERER . HER
AYHBERER DT M AT RIS HNE, EhRAENGETES
MRS RE. ZHEBEENARSESIBESAFAENEES
% B, £ 715 & (the multiplicity of language) , B AWK “Y) "W X515 S 8
BT ARMARAE, £aRANERT, FUNFAEESREEES
— RS AR, Y MR E R RSB AIR RN
AR IREE AR B, B LT AL THESE
MEH(RESSBEHATSHRE). BAREHRTHARLSE —H
MR, BEEHESCRETHIFE M, OFILER F,F8HXEGES
MAEFY(1923)— XN EFTHERERRE"AF, BRE T AET"HI,
B ET KA~ B ERNER, AN EFT I RBEITRNERER A
KAFES BRI, RETULZANHERAOEANBES, 8
BEBRES", HMEL W "X EARMEST", @

BEN - ITEELSHAEAL BENEMEENESH EE’
TREBER, XSS BBAL AXHTE"®, MEXLEXP,EF
S5RAE—KE  BELEZKS, FHI, ARIANZL2HRITHRFESR
REABENFAAEEO, ABER BT 4B NEER—Y“H
HIFEER"ZHRHT

BRFEIH AFBEHHBEEFTW), (SMEETI2006 45 130,45 12—22 T,

AR (EHMEFI19234 ), KRB, BT WRER (HRESNFIEEL), XR . HFF
KEF MRt , 2008 4F , 88 321—332 1,

WRE (Y RESHFERIS), KB I AEH AR, 20084, 577,
FL,%328—329 ],

®e e
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3. ZENRIERE

C—REFTRGHTRERANERRER R TEIENE R
BB R LSS HMER TR P RIEGEEN —%=
W REBUHER — K=",

B2 B — K=" — k=3

BREN=ZARMER KW E MHFN=ZFNREE KT
7o B RFEFERWE, HEFHATI I —F .23 =K, 3HF
TR

(1) H BB 8 3 35 - A 2 3 [0 B 3F o BB JR) R B, i 2 < = 3R,
F P A b B G B ] 40 B 50 60 4E 4R .70 = 804E R (90, M
CEZR HTEAFEXFTERFREA, BE——FFRK, RITWBESFME

RIEZEEFT - HBELTLF BREBE HEHZEREHAHA
B, BENS A HRERRRL , BE AR, BAEH EAARER,

BIEBEEFT - BELRALNTF, FANBRES E.LEENERT,
HAFHARFERBOWECS6E ERRL, HNEFSBARELH
BB .
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HERRASHFE MEZR "D, FE5HENRFEER IHLEY
C—RER XREEARERREHERRZAFE LRXR"R?

FHREXEHRZMHER AN ERZEHATXE, MEHE
FMHELE LHE Y TEE MXERERYAZLBERARHN
RYIBER, ZEVNFRUBBEITFTE, UME FTEMCERIAE Bk,
ERFHEBXZNENERER AALER " BIE" 5 HE" XA,
ERARGEMXEERZLFAN LM, MEXXGATHEBNT X
ZIFHERERE .

SR IR

K BIAH R
32 5 1)

B3 X2 ERRELE

WEFR, FFESHEEFEBEX LEM)RERZE., FE—~FH
BRENIMRMBE-—FHNESEFHRESR R TR HES"H
B RFEFINFETRE—B. RA'GEFT"FSHATHR, 50K
EF"RE ALEHERANSRE, FAAREHS. SMREDFERMH
A BMEFEFNANBEZSHE2LEEHNER, B LAREXANHIBIE

@ FERAAMFHROBEZE), (SMETIR)20105E5 430,55 68—74 7,
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REB PRI I BITE
NEFHIRARFAEERRAFHRME FLENZLNEFNE
TG R AT R R A

—. RB8WFA LA EE

NREE ,ZLPEEEMERNEHERZRESEEFEFAETANE
EFER AT, #— P RRBFLAHRLIBIRNEHER—FE F
EEENTRHGEMELAR EXAEXNERRLES . AERHA, XZ2N
BREREPENMEDRKAFT,

(N'RABRL EHMEZBRXSHYNAEHSALKRBEAREL
FUR—FB'RR , BRBERLER ERERBXHBIERE B TAEE, ENH
BETREBEXERINEHME I, MTHE:

B4 EFXS5eRES

RREZRGYMETSHNRBRENBXEEWEN. b THAF
B EAEWSABEEHRL, RHARHEIERUSEERE EEX
¥ EESHETREBRAENEL. HRBREERERER HES5FE
“BIET,EIREEENFEE RS HAR:

e\ __ [/
+—‘

B 5. BRHEL
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(Q)FREFEERE—ZE, GBS FACEREETNER, REETEX
HHCHEREBAEE, EHIBTSHA-MHAR, MELXEK
‘REEIIFRER, M ZLEFHRA", HEEMBEE N EI"E,
BEMAEEZECERAAR, BROTUEIHER PR EEWE
PAMEST "R, —FE , RENTERZENEZEMEFERE, FEX
MEMBXFAEER  RMEFHFLHKTBE” (meaning) I K EMFE, 5
— T E, R RN d R, X RO B AR H R W B AR
B, BXEKARBARR EEAR, BEXREAHE., Bl , BXRES
REREEN . BREQRSZRIEENLE.

E6.ﬁ¥%(ﬂﬁ¥)l§9ﬂfﬁ

OMEE FENRERERR TR —EMEA, BEHZ2ERMR
RREREWER, PZL8“E —H" (organic unity) D, B =F K {E WA
AREER FHERL—B. ZEEHLUARAZA, FHEKEZ P&
EHAARSHA MAERENZHER(BEEXRBMEMLR), &

O #E# - (CRABAK), A FE SRR NS IE(E ) (92) EFH 1492, 19924, %8
260,
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ERESREREZANRUERERBORLETHETRATH ., KAL
GHREUBERERBREEHENL BRERLEFRLFEER.

SR ELE ) SR

(HMELFET "L EMELHRFCH TR RILEE, A
“BAESHELERBNEENEMNER FEEBFEMZBA:

...

B 8: BMFEAGUET AAKRR

159



ZBUEHR - F115%

MERENAEE, BRRRRRE, MR DA 0k BURFg s R
LELBBEREN MFNER"X—FEALEARRNT, OhE 45
B8, HMERFUED, EMFLAFELERNRFREIRBRREEMN
AF. B—MEFHAHMNERBER, RENKEENWAH. BF
Z BANZERARE - EWEREE, KEESRBREANBSERM
HATHRKBRBER, TUMN S HEFGAREASSAHEE; ERER
ZRNERFFNERZA:

14 E R S E R
A ARRBRL
l
|

I

T4 .&BF EERA #F4B IR
ETH WiEFHFE &
M 4% . 3& A A Aa #7 Ab %2 Ba/b/e E-ES

B R B SR BE&FER

B 9: X2 KA KB R E

= AN REVERRE R

REAFRBEETENFAFEARE R, X2 768 PRI
AR BEAREERREHRZETERE  BEEZLHF . RINBRE\EFFOHRE
HREE BAALTENRE £E5ARNEERE ERNE4" .8
BA” CBIRGFER" CHER, BREFATMUKEARHTX R, AT E:

@ MER (EFENSENFLEMIR0), SR  EBAE, 20064,
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& ©oee e

®

A | MR | \
S| 2F | BN (R % %R
“REBE“BAUBFANYERTE -3 A
#o ol WIREUFFOEERARBEGR"“FRES S B EA. TS
A% (BE | EF | TAR,EEZTFE"CURNAEINE“A T A" HEEH
e Mo E A ALY NEE R, UET| P XEs
WERAFTHABENEREABT L E,"D
" BEEXFXASHTERATK(BLH L E|IRIXEHER Y
B A PR AB ARSI NEE EALE FEX K28
A& 20
“WTFEBHAUEBHIE, A4, - F—RAEAEER
B, P FAEEAH", R “BIRAANZA|EZLR®,“TY
BETRENATYEHZER, AFEA|IRRA THELABL
g FABETTAEIFEE" AR IRE|THEZ ALK,
W B (AR HE | RET . CEBA"URHBABZIRA|“RAITZ2Z2EE
i BE", EHHERAABEIANER . B|WERR O, b &
H—HERXBFEZEFA . EHFL EH|VERNRSEFRZE
ABEREZIHFR", @ BEZFHELLE
2#E4,
FEAETEMES,
2
% W B (B AR E LT ARE X RE, i;ﬁi’fiz
AttgRna, ®
@ C. W. Mateer, “The Style of the Mandarin Bible”, The Chinese Recorder, Vol. 31, No. 7,

1900, 332.

Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China, Held at Shanghai,
May 7—20, 1890. Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1890, 55.

L& AMEZHHRA—(BEEELNF), T SBRREHRM, 20068, 5 x—xiii T,
Ho A BRE . ((BREFAZBINEELE) (EFFRI2000F5F 4.

AR ABRP(BRBHFAZH)FALE) (UERYKZERGEESBER) 2013
EFE2H. B 109—112,

DRE-BHEABRP: — P XEZLHEX —REFRUERZRELBT NP
SEREE, THOFRZE) AFEXEWMEIETE), L5 ARUE MR, 20134, 5
72—94 T,

ENE-HER - (REBUETFRE) (FHREEM973FE 208,63 W,
BERFA, TR AN NFEFRFEZLNRRENIE) (R BRI EEKFFRI2012F 5%
SH.E 5156,
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“HHRXEA EHEMDE NABEZ| RAKBMA%
5 Ao EEEF(RERL) PR G| HH XA %O,
g |2y |wE |Ba (EFARERRRNELHATETEI5
* AHER AP XELARRNEXE
MR O RS FEEXEIRO,
BR FAA RARULER TEEL|BLLREE, ¥
BRERAREEXHE, Ao TR F|EEKAALRA
A PR | MB R AP ERMNEARA AREXEE“RE",
REAEPUBERIANSH LT3
KR F R,

FLANRBFALE

Fate

e UL, BRI R1E AL DURHER XX AN DR 5 H 41 H

B

A S MR

A 5 1) A 6

B 10: AN BRRZLFHFE M

O BRAMEZIINAA—(EBHEZ)NT), FH SRR HEI, 20065, K,

@ AL, Exil,

@ EBRA(—BEEEHEINZZ—IFORFE(BERHES)) (BMWI2007FEH9H .2
37—39W.,
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MEAX 20 2%, MiFFMHEERERIRGE R, EETH LM
EFWREST N FHXBRHFRBREA, MNELTHLE, NEEHE
W BIRLBRN Y, RRAGE T UNE RS LEE F5E,
FEEZR ERES PEOLRTER. BN, MSANAERLE TEE
S5ME&EAXERBTREL,

BEX BAXEHMEEME, URWESEBEEAFKEMN;#E5
e M ELYNEIRBANBEEREA  BXTREX, fl,“B8
AT ERMTHENEL K 5iRE —H "N,

ERPER NFHEXMEFOREXBZFERMmMR, RETHEIXZE
MZH, BT LR RA A AN B RBEETENR, ETHE, B TERETH
BB BRGNS ER, R B LHEE FEEE HAE
ERFHBLHN, SHEH—F"HES,

FEAR .l RS0 P ERADUE A TR/ KRR S BB i% 5, HB K
“EERET,RTRESEANRR, REZEEEH MR ANIGEREMEFE
BORFAZEFHGHE R, B, ZFEFZERRSERE THELAR
B, L FHE R SRR =R ERW,

DRFR M TREESHEZXAXAERANGGL. ERMFXZLRE
KEMOLBRAMEZRRIEHAERE, FIERSF N REFANAE
RLAL FRZEMBZHRIBZEX

WRE A BN RBR LB . XFEFIFEESHNERBEER
HEHAZEENEERK, AIRERELD , ZFRE"D, FRXHH
AR REAEERRS THAR"H , WR B SAWEREL MR
BEXHHUENER CEEFTHEEERANR BERKN"OEL, £T

O (ZRSFAREE TR, 6L - MAZAGBBERERT, 19994 . E 1K,
Q@ FEE((ZZBUER)E5(ZBREF)NEEZ—), SR LEHER"FTREE, hup://
blog.sina.com.cn/s/articlelist_1661774431_0_1.himl,20144E 8 A 1 B #£H,
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W, ZFEAEERBFENRR, SHENMEZNEREAZE. AX
HXRE,WREARFXBEER XHNBEHSMEF WA, EBREN
KB
FEX U ERAHTRAEREME, EERR, " REL"BEHE
MEE S EHEMEZARRER XRBHRBREER“MEEA" KN ER
HEHMRBZRAEEHEMNER., WE4BSHR, YRBEREERT
W LBLESREE RS, FRACHE RS I REE", ZRIBAE
EE
MERBLSUBCHERBEEN BRI A" NEFE, AN REE”
J& 5 Y ;
QBASUACHERBRREN B MEA"NER, RE“MEE"HER
nE.
AWBEBREERY, —MAN TR -BHSGROBER, TR —
MARBERFHARR . IE 024 505 57 H 098 — K B QT &R 8 “ B 1)
B~ MABANAARERARRAZ5 M ELAE RS I —
MAREDMELR”, “MEF"H5EANRBEEESZBEMRTREAR
AFE 8L :

PO FAELREX , BAFBRROMEUE. TE THEEA,
ERFEAFGRZEBRLOMNE, FRZEARZRBEERETHHZRMT
& ABRANZAERELRE

O BIWRATE (CHEH), BB BE, L ¥ AR 3, 20054, 55 231 W,
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a.g

EEPRNEEZANZ—RER T BR"REHEE " F K #H
FRE, BEABREEN LU, XA R BEEEAFEEF, XF 2B ER
MRZWESTEFNBENANR. ZENEFHIRETRBELNYAN
BEH L, EALBRROHEERE, MARSIFEARRNILNFEMEEFE,
FEE R A RIIRA BT EOE B S R E A EAR &
MXMEEAYXREER, SEZHERYRERBE =ZMER HAR
FABFENH  BABBCHFEM D ERABBEFLENE O AR
FlEAM U ERRREE R MBS FEBNEN A TLH
FE Z 18] B o

(BB &)
AHEE(1988— ), LEABRA, PEBEREAZAL L T EHA

BEERAFHBBER, CAX R X(HBEHEASHELRE)
(2015) A ABMBBAENEAEM)0)E T £ F,

@ KIT-BE (im0 e EMEYE . AAS L2EHSBIRKESEZMMEHE), B
WiE (RRSE)20124E 8 3, B 8—18 1T,
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